UNIVERZITET U SARAJEVU
SLUZBA ZA MEDUNARODNU SARADNJU
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Uputstvo kako ispuniti Ugovor o u€éenju
Ugovor o ucenju (Learning Agreement) se popunjava samo u dijelu “Before the Mobility”,
koji definiSe plan aktivnosti i predmete koje ¢ete pohadati tokom mobilnosti.
General information
Gender
Last name(s) First nama(s) Date of birth Mationality® [Male/Female/Undefined]
Vas . Vagei U formatu Drzava ciji pasos Vas spol
Student ase prezime ase ime dd/mm/yyyy posjedujete p
ESI¥, if applicable Study cycle® Field of education® Field of education

{ISCED) [clarification)

n/a bachelor, master, ISCED Sifra studijskog Naziv studiiskog brosrama
integrated ili PhD programa (link) Iskog prog

Erasmus code®| Administrative contact persen name*; email;

Mama Faculty/Denartman i Ea R SR
Sending Institution Unlver§|ty of Naziv ¢lanice BA SARAJEVO1 Bosnia ar_nd ime, Pre2|me I ema! _oor .|natora sa

Sarajevo UNSA Herzegovina kojim ste sastavljali ovaj ugovor
Erasmus code®| Administrative contact persen name*; email;
Receiving MName Faculty/Department City Country phone
Institution

The level of language competence® in

[indicate here the main language of instructicn] that the student already has or agrees to acquire by the start of the

Alo Ao Bilo B2o C€lo G20 Motive speoker O

study period is:

Unosite jezik na kojem cete pratiti predavanja - najéesc¢e English i oznacavate nivo

u kojem ga poznajete

Mobility type and duration

Learning agreement for studies type [select one)

Estimated duration (to be confirmed by the Receiving Institution)

. Long-term mability O/ Virtusl component (onily if applicable) C

. Short-term mobility with 2 mandstory virtual component O

*  Zhort-term doctorzl mebility O Virtusl compeonent {only if gpplicable] O

Flanned period of the physical mobility:

*  Academic year [year/year] .o
*  from [day {optional)/month/year] ...........

¢ to[day (optional)/monthyear] ..

In case the mobility combines studies and train

ip, this template should be used and adjusted to fit both activity types.

U vedini slu¢ajeva, za sve mobilnosti duze od 2 mjeseca odabirete
long-term mobility (najéeSce se radi o boravku u trajanju od jednog
semestra). Doktoranti koji borave u trajanju od 5 do 30 dana

odabiru Short term doctoral mobility.

Zajedno sa Vasim akademskim koordinatorom
provjeravate odabir inostranih predmeta koje
unosite u Tabelu A - Study Programme at the

Receiving Institution, kao i broj ECTS bodova.
Ukoliko podaci o predmetima nisu dostupni na
web stranici, od kontakt osobe s inostranog
univerziteta mozete zatraziti listu predmeta i
detaljnije informacije o programu kako biste

lakSe procijenili i odabrali odgovarajuce
predmete za upis u tabelu. Sa istom kontakt
osobom potrebno je provjeriti i mogucénosti
mobilnosti - da li ¢e vas boravak ukljucivati

Unosite akademsku godinu u kojoj planirana
mobilnost, i planirane datume odlaska i povratka

Before the mobility

Tabda A
5t the g Institution [ ity]
ol L= Tithe At S Recend it om. uum“:nwum{:umw
(i any) [e-g. avtumn/zpring; term] ful 5

A

I

Totak o

i I I i i [ Re el i
Wk Enk 10 the Courpe £33 G!Iﬂﬁl"e Recening Mmu:mamnbmclhelewm! cuteamses: [wet Sk 1o the re l;ﬂﬂl'“’_ﬁ’ﬂl’-‘d"]

samo slusanje predmetaili i rad na istrazivanju
(npr. za zavrsni rad). Vazno je naglasiti da svoj
zavrsni rad (tezu) ne mozete braniti na
inostranoj instituciji domacinu, odnosno ne
mozete diplomirati, magistrirati ili doktorirati

tokom Erasmus mobilnosti.


https://ec.europa.eu/assets/eac/education/tools/iscedf/codes_en.htm
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Table B
Tabelu B (Study Programme at the Sending ¥ applicable, dascription of the virtsal companant 3t Receiving institution
Institution) ispunjavate samo u slucaju da je |* E dtlaer of the study Short of the virtaal At | Mumbar of ECTS credits for aquhalent] to
. . . L code (if any] pr the be. by the
nastava organizovana online, $to u vecini wpon successful completion
slucajeva nece biti primjenjivo jer ste
odabrani za fizicku mobilnost.
q —
U Tabelu C (Recognition) unosite predmete
koji ¢e vam biti priznati po povratku s
mobilnosti. To su najéesc¢e predmeti s —
Univerziteta u Sarajevu koji ¢e biti priznati Racogaition at the Ssading institrton aed virod L
. Companent Mumbser of ECTS credits (or
. na osnovu rezultata ostvarenih u i Comporank ths ¥ the Savding s (s e Term ey | i) b recopised by he utomatic
inostranstvu, u skladu s prethodnim fitamy) o g Sl e
dogovorom s akademskim koordinatorom. e
U slu€aju da na mati€noj instituciji nemate hen_ed
predmeta koji bi vam mogli biti priznati, u ,‘,:E M,,E
Tabelu C (Recognition) mozZete prepisati 2 :::1.
predmete iz Tabele A i dodati oznaku Tatal:

,,elective“. Na ovaj naéin ti predmeti biée I Prz-u' ions apphying if the student does not complete successiully some educational components®: fiweb link to the relevant information]

priznati kao slobodni izborni predmeti i
unijeti u Dodatak diplomi (Diploma
Supplement) zajedno s ostalim
informacijama o vasoj mobilnosti.

Commitment of the three parties

Vase ime i prezime, email i potpis

ehanges regaddifeg the iludy programme, Feipsniibile peiiand sadfof ibuly Sevisdl

By signing thin dacument, the sbadent. the Sending Imtitetioa and the Receiviag latRution confirm ihat they approve the Leaming Agreement and 1hat they will comply with all the
arrangementy agreed By all parties. Sondiag and Recehving Instibutiom undertake bo apply 3l the priagiple of the Dravmui Charder for Higher Dducation relating ta mobility for wtudied for the
principles sgreed in the interistitutonal Agreement for institetions loested in thind countries not asseciabed Lo the Pregramme | The Beneficisry Organiation sed ike studem should sha
COM ML b2 wial is 320 0Ut in the Erasmus- grant agreement. The Receiving Intitution conlimes Bt the cauCationsl Components Eted are in ine with it (ourse Cataligue of 34 agreed
cEherwise and ihoyld be available 50 the Hudeat, The Sonding lnstEution commity fo snoageise all the crodits or equivalent units pained a1 the Beoriving InstiEution for the wecconbully
complated educational pamgorenti and ta cownt Theen Bowardi the tudert's degier, The ibedient and the Recelving Imtilution will cammunicate ta the Seadfing Instibulion any preblemi g4

o

Hama Email Position Date

Svaka UNSA clanica sama
Student

Stwdent

odreduje, obavezno potvrditi sa
akademskim

Irigtitition®

Besponsible person at the Sending

Imstitution™

koordinatorom ko je zaduzen na

Responsible person 8l th Recsing

Vasoj €lanici za potpisivanje
Ugovora o uc¢enju

Ostaviti prazno

Tokom mobilnosti moze do¢i do promjena u studijskom planu. Ako neki predmet vise nije dostupan,
potrebno je aZurirati Ugovor o ucenju (dio During mobility) i unijeti novi predmet koji ga zamjenjuje.
Sve izmjene moraju biti odobrene od strane mati¢ne institucije (prodekana) i institucije domacina
(koordinatora). Ne vrsite izmjene samostalno — neodobrene promjene mogu uzrokovati probleme
prilikom priznavanja rezultata. Izmjene radite u onim tabelama koje ste popunili u dijelu "before
mobility" i na koje se izmjena odnosi.
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